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 Rua Margarida Ferreira de Araújo Guimarães. 4425-296 Maia  

 229 773 950  

 direcao@aepedroucos.com  

GUIA DE ACOLHIMENTO 
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AGRUPAMENTO DE ESCOLAS 

DE PEDROUÇOS 

 

  

1. EB 2,3 de Pedrouços

2. EB1/JI Boucinha

3. EB1/JI de Enxurreiras 

4. EB1/JI da Giesta

5. EB1/JI de Parada

7. EB1/JI de Pedrouços

8. EB1 da Triana

9. JI de Santegãos

10. EB1 de Santegãos

11. EB1/JI do Paço
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Mapa da Escola/School Map 

 

  

An – Normal Class  CN –                                 CN – Natural Sciences              ST – Work Room                  
EM – Music Education                                     FQ – Physics and Chemistry      CP – Teachers’ Room         
EVT – Visual and Technological Education     ET – Technological Education    CE – School Management   
EV – Visual Education                                      SE – Workshops/ Seminars       SA – School Office/Administration                               
 
ISM – Boys’ bathroom  
ISF – Girls’ bathroo, 
GM – Medical Office  
Ard – Storerooms 
Átrio – Lobby  
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Matrículas/ School Enrolment/ Registrations 

O que é? / What is it? 

As matrículas são o processo de inscrição do aluno na respetiva escola para o novo ano letivo. 

Referem-se à 1ª inscrição do ensino pré-escolar ou ensino obrigatório, também se aplicando quando 

se trata de alunos vindos de sistemas internacionais. / School enrollments are the process of signing 

up students for the new school year. It refers to the first enrollment in preschool or compulsory education, 

and it also applies to students from international education systems. 

Quando? / When? 

Nível de Ensino / Ano Matrícula / Renovação 

Educação pré-escolar e 1.º ano de es
colaridade 

22 de abril a 31 de maio 

6.º ao 9.º ano e 11.º ano 16 de junho a 27 de junho 

2.º ao 5.º ano 1 de julho a 11 de julho 

10.º e 12.º ano 15 de julho a 22 de julho 

 

Onde? / Where? 

Online/ Matrícula Eletrónica:  
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No Portal das matrículas através da ligação: 

https://www.portaldasmatriculas.edu.gov.pt/  

Caso não consigam realizar o pedido de matrícula no Portal, devem dirigir-se aos 

serviços competentes de estabelecimento de educação e ensino da área da 

residência do aluno (Agrupamento de Escolas de Pedrouços- serviços administrativos 

na Escola Básica e Secundária de Pedrouços). / If you are unable to complete the 

enrollment request on the portal, you should go to the appropriate services of the 

education institution in the student’s área of residence (administrative services – 

Agrupamento de Escolas de Pedrouços) 

Nota: Informa-se ainda que é obrigatória a colocação de 5 escolas por prioridades. / 

It’s necessary choose 5 schools and rank them by preference. 

Documentos necessários/ Necessary Documents 

1) Boletim de inscrição previamente preenchido/ Pre-filled enrollment form  

2) Cartão de cidadão (da mãe, do pai e do/a aluno/a) / Identification card (mother, father 

and student) 

3) Ou passaporte/Título de residência (da mãe, do pai e do/a aluno/a) / Or passport/ 

residence permit 

4) Fotocópia de um documento comprovativo de residência / Photocopy of a document 

proving residence 

5) Declaração da Entidade Patronal referindo o local onde é exercida a atividade 

profissional e o respetivo horário de trabalho / Employer’s statement indicating 

workplace and schedule 

6) Comprovativo do agregado familiar / Proof of household composition 

7) 1 foto tipo-passe (do/a aluno/a) / Passport-style photo 

8) Nº de contribuinte (N.I.F) / Tax identification number 

9) Fotocópia de boletim individual de saúde / Photocopy of the student health record 

(vaccination booklet) 

10) Declaração da segurança social referindo o posicionamento no escalão de abono de 

família atribuído – 1º, 2º, 3º escalão / Social Security statement showing the assigned 

family allowance bracket – 1st, 2nd or 3rd 

11) Declaração médica comprovativa de que a criança (do jardim de infância) não sofre de 

doença infecto-contagiosa / Medical statement confirming the child (from preschool) 

does not have any infectious disease. 

https://www.portaldasmatriculas.edu.gov.pt/
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4. Concessão de Equivalências/ Equivalencies 

 

 

ENTREGAR

NA ESCOLA SEDE DO

AGRUPAMENTO DE

ESCOLAS DA SUA 
ÁREA

DE RESIDÊNCIA

CERTIFICADOS DSE 
HABILITAÇÕES NA 

LINGUA DE ORIGEM

DEVERÃO SER 
AUTENTICADOS 

PELOS SERVIÇOS 
CONSULARES/EMBAI

XADAS

TO BE SUBMITTED 
AT THE MAIN 

SCHOOL OF THE 
SCHOOL GROUP IN 

THE AREA OF 
RESIDENCE

SCHOOL 
CERTIFICATE/ 

DIPLOMA IN THE 
ORIGINAL 

LANGUAGE

THESE DOCUMENTS 
MUST BE CERTIFIED 
BY THE CONSULAR 

SERVICES OR 
EMBASSIES



 

9 

 

 

 

 

5. Ação Social Escolar/ School Social Support 

Auxílios Económicos  
 
Refeitórios escolares/ School Cafeteria 
O Agrupamento assume o pagamento integral dos almoços escolares aos alunos 
beneficiários do escalão A e 50% aos do escalão B./ The school fully covers the cost 
of school lunches for students in level A, and 50% of the cost for those in level B. 
 
Programa leite escolar/ School Milk Program 
Distribuição diária e gratuita de 20cl de leite escolar às crianças que frequentam a 
Educação Pré-Escolar e aos alunos do 1º Ciclo do Ensino Básico, ao longo de todo 
o ano letivo. / A free daily distribution of 20cl of school milk is provided to children 
attending Pre-school Education and students in the 1st cycle of Basic Education 
throughout the entire school year. 

 
Manuais escolares/ School Books 
Os manuais escolares são gratuitos para os alunos que frequentam o ensino 
obrigatório. / School books are free of charge for students attending compulsory 
education.  
 
Gabinete de Apoio Social (GPS)/ GPS – Social Support Service 
O GPS é um serviço que apoia os alunos e as suas famílias. A assistente social 
articula com as famílias e acompanha os casos dos alunos com mais dificuldades. 
O principal objetivo é ajudar os alunos a faltarem menos às aulas e evitar que 
abandonem a escola. Para isso, são monitorizadas as faltas no programa (INOVAR) 
e são comunicadas aos pais sempre que ncessário. 
Também são ajudadas as famílias e os alunos a melhorarem a sua vida pessoal, 
familiar e social, para que todos se sintam mais incluídos e apoiados. /The GPS is a 
school service that supports students and their families. The social worker talks with 
families and follows the cases of students who need more help.The main goal is to 
reduce school absences and stop students from dropping out. We check the 
absences in the school system (INOVAR) and talk to parents when necessary.We also 
help families and students improve their personal, family, and social life, so 
everyone feels more included and supported. 
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6. Direitos e Deveres dos Alunos/ Student’s Rights 
and Responsabilities 

 

  

DIREITOS 
DOS 

ALUNOS / 
STUDENTS' 

RIGHTS

BENEFICIAR DE 
MEDIDAS 

ADEQUADAS À 
SUA 

RECUPERAÇÃO NA 
APRENDIZAGEM/ 

TO BENEFIT FROM 
APPROPRIATE 
MEASURES TO 

SUPPORT THEIR 
LEARNING 
PROGRESS

SER TRATADO 
COM RESPEITO/ 
TO BE TREATED 
WITH RESPECT

NÃO SER 
DISCRIMINADO DEVIDO 

À SUA ORIGEM 
ÉTNICA, SAÚDE, SEXO, 

IDADE, CONDIÇÃO 
ECONÓMICA, SOCIAL 

OU CULTURAL, 
RELIGIÃO/ NOT TO BE 
DISCRIMINATED DUE 
TO ETHNIC ORIGIN, 
HEALTH, SEX, AGE, 

ECONOMIC, SOCIAL OR 
CULTURAL CONDITION, 

RELIGION

USUFRUIR DE UM 
ENSINO DE 

QUALIDADE EM 
CONDIÇÕES DE 
IGUALDADE DE 

OPORTUNIDADES/ 
ENJOY QUALITY 

EDUCATION 
UNDER EQUAL 

OPPORTUNITIES

BENEFICIAR DE 
APOIOS QUE 

PERMITAM SUPERAR 
CARÊNCIAS 

ECONÓMICAS/ TO 
BENEFIT FROM 

SUPPORT THAT WILL 
ALLOW TO 

OVERCOME 
ECONOMIC 

SHORTCOMINGS

SER ASSISTIDO EM 
CASO DE ACIDENTE 
OU DE DOENÇA SE A 

OCORRÊNCIA 
ACONTECER NA 

ESCOLA/ TO RECEIVE 
ASSISTANCE IN CASE 
OF AN ACCIDENT OR 
ILLNESS OCCURING 

AT SCHOOL
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DEVERES 
DOS 

ALUNOS / 
STUDENTS' 

DUTIES 

SER ASSÍDUO

E PONTUAL/ TO 
ATTEND REGULARLY 

AND BE ON TIME

NÃO POSSUIR E NÃO 
CONSUMIR ÁLCOOL, 
TABACO E DROGAS/ 

DO NOT POSSESS OR 
CONSUME ALCOHOL, 
TOBACCO OR DRUGS

RESPEITAR A AUTORIDADE E 
AS INSTRUÇÕES DOS 
PROFESSORES E DOS 

AUXILIARES/ RESPECT THE 
AUTHORITY AND 

INSTRUCTIONS OF TEACHERS 
AND ASSISTANTS

SER EMPENHADO 
NOS TRABALHOS 
ESCOLARES/ BE 
COMMITTED TO 
SCHOOLWORK

ZELAR PELA

CONSERVAÇÃO E 
LIMPEZA DAS 

INSTALAÇÕES, 
MOBILIÁRIO E MATERIAL 
DIDÁTICO/ ENSURE THE 

CONSERVATION AND 
CLEANING OF FACILITIES, 

FURNITURE AND 
TEACHING MATERIALS

NÃO UTILIZAR 
TELEMÓVEL NA SALA 
DE AULA/ DO NOT USE 

CELL PHONE IN THE 
CLASSROOM
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7. Projetos e Atividades/ Projects and Activities 

O Agrupamento de Escolas de Pedrouços disponibiliza inúmeras e variadas 
atividades ao longo de todo o ano. As mesmas poderão ser consultadas no Plano 
anual de atividades, através do link/ The Pedrouços School Group offers numerous 
and varied activities throughout the year. These can be consulted in the Annual 
Activity Plan, available at the following link: 
 
https://escolasdepedroucos.com/plano-anual-de-atividades/ 
 

7.1. Desporto Escolar / Sports 
 

Modalidades Escalão Professor Local 

BADMINTON Vários Misto Carla 
Salgado 

Pavilhão EBS Pedrouços 

BOCCIA Vários Misto Henrique 
Ribeiro 

Pavilhão EBS Pedrouços 

DE ESCOLA ATIVA Vários Misto José 
Almeida 
Margarida 
Pereira 

Pavilhão EBS Pedrouços 

FUTSAL SUB 18 
Masculino 
2007-2009 

José 
Almeida 

Pavilhão 13 

NATAÇÃO Vários Misto Claúdia 
Rodrigues 

Piscina Municipal de Águas 
Santas 

PATINAGEM Vários Misto Regina 
Gomes 

Pavilhão EBS Pedrouços 

https://escolasdepedroucos.com/plano-anual-de-atividades/
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PROJETO DANÇA Vários Misto Margarida Pereira Sala de Teatro 

GIRA-VÓLEI Masc/Fem. 
2009-2013 

Regina Gomes 
José Almeida 

Pavilhão EBS 
Pedrouços 

4ª feira 
Pavilhão 13 

DESPORTOS 
ADAPTADOS 

NATAÇÃO 

MULTIATIVIDADES 

Vários Misto Carla Santos Piscina Municipal 
de Águas Santas 

Vários Misto Paula Forte Pavilhão EBS 
Pedrouços 
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9. Contatos úteis/ Useful Contacts 

Direção | direcão@aepedroucos.com 

Serviços Administrativos Área de Alunos | aa@aepedroucos.com 

Serviços Administrativos Contabilidade | contab@aepedroucos.com 

Serviços Administrativos Pessoal | sp@aepedroucos.com 

Gabinete de Apoio Social (GPS) | gps@aepedroucos.com 

Mediadora Linguística | andreiaguimaraes@aepedroucos.com 

Telefone | +351 229 773 950 
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